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Intelligibility in Context Scale (ICS): Karen
(McLeod, Harrison, & McCormack, 2012)
:y)ﬁor)ﬁ(i):(r%:oésglcm (Translated by): Naw Paw Say Htoo, translator for Australian Multi Lingual Services, Australia, 2014
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(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your child’s speech over the past month
when answering each question. Circle one number for each question.)
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(Always) (Usually) (Sometimes) (Rarely) (Never)

1 61 & slosdoiodel’. 5 4 3 2 1
(Do you understand your child"?)

2. o §05§8@38 slonsdoiod:zel. 5 4 3 2 1
(Do immediate members of your family understand your child?)

3. o §3R:§or5ﬁ®90100<9§ slonsdoindzel. 5 4 3 2 1
(Do extended members of your family understand your child?)

4. o §8$3000%:c73<9;’3 @ﬁoﬁ@g@ﬁor%:@l 5 4 3 2 1
(Do your child’s friends understand your child?)

5. 61 Qre201001899D0lond slotisdeindzel. 5 4 3 2 1
(Do other acquaintances understand your child?)

6. ©f $382020qD0005 sioisdoiod:el. 5 4 3 2 1
(Do your child’s teachers understand your child?)

7. 61 180ion0d ’ siofisdeiod:el. 5 4 3 2 1
(Do strangers” understand your child?)
@e:bcm%o%g%ﬁ (TOTAL SCORE) = /35
@e:b 0)1808‘?9§03‘i08§cxi (AVERAGE TOTAL SCORE) = /5
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(This measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting child with spouse.)
2 o i oncdt J()za?ofoo@/g %ﬁmﬁsgoocb@;@na(a yzcwoo&??sf agf/:gagza (The term strangers may be changed to unfamiliar people)

oa8bapiorislotiodigiodiafenoimnodedriadioniay:8 iad1o g5 1. (This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied.)
Intelligibility in Context Scale is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.
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